Propriedades 
da materia 


(Do Livro dos Espiritos) — 
ContinuacZo da 1.3 pag., do 
nŭumero 116 


21 — Quel a origem 
das diferentes proprie- 
dades da materia? 


“Sao modificacoes 
que as moleculas ele- 
mentares sofrem, por 
efeito da sua uniĝŝo, em 
determinadas circuns- 
tancias”. 


32 — Assim o gosto, os 
odores, as cores, o som, 
as qualidades veneno- 
sasou salutares dos 
corpos sŝo modificagoes 
de uma ŭnica substan- 
tia primitiva? 


“Sem duvida, e que 
s0 existem pela dispo- 
sigio dos Orgios desti- 
nados a percebĉ-las”. 


(Continuara no proxi- 
mo numero). 


OFICIALA ORGANO DE “GRUPO ESPERANTO KAJ FRATECO” 
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Volta 3 casa paterna 


O Filho Prodigo. 

Na Parabola de Nosso Senhor Jesus Cristo, 
que vem descrita no Evangelho, vĉ-se que 0 mo- 
Co, jovem, nŝio dava valor 3 fartura e ao bem-estar 
que desfrutava na casa de seu pai, bem como A 
iranqŭilidade no viver. 

E ainda mais, na leviandade de jovem sem 
amadurecimento do proprio viver, reclama do pai 
parte da heranca, e foi caminhar mundo. 

No seu caminhar, esbanjou os bens que rece- 
beu das mĉos paternas. 

Aqui na licŝo, vĉ-se que o pai, homem expe- 
riente, nĝo reteve o filho nem se esforcou para is- 
so, deixou que o mesmo fosse d procura da pro- 
pria experiĉncia, e atĉ mesmo nĝĉo lhe negou a en- 
trega da parte dos bens, embora soubesse de ante- 
mio que o fi!ho iria esbanjar. 

Deixou-o a propria sorte, embora o acompa- 
nhasse, no entanto, com o seu amor paternal. 

Na experiencia da vida, o filho sentiu a falsi- 
dade da propria ilusŝo e ai entŝo, entrou no teste 
da humildade. 

Foi servir de criado a um estranho, passando 
misĉria, quendo na casa paterna havia fartura. 

Pensou e meditou mas sua atual situacio, e o 
arrependimento bateu no seu coracĝio, fazendo-o 
raciocinar. E da meditacio e do raciocinio nasceu a 
resolucio de voltar a casa paterna. 

Venceu o orgulho e a vaidade. e embora en- 
Vergonhado da sua atual situacg4o, criou animo, 
Venceu os obstaculos no sentimento da humildade, 
encaminhou-se a casa paterna, solicitando, nĝo a 
posicio anterior, mas a de humiide servo. Bovaj 

A casa paterna 0 recebe com alegria, nio 86 
pelo regresso mas principalmente pelo vi rlon 
das ligcĉes que o filho aprendeu, €e das qualida es 
que adquiriu. Quantas criaturas, tendo iniciado por 
uma vida no caminho da espiritualidade, a abando- 
naram para desperdicar o patrimonio adquirido! 

Por este estudo se vĉ que, apesar de tudo nun- 
CA Ĉ tarde para se voltar 80 CONVIVIO do que se 
abandonou por vontade propria no caminho da es- 
piritualidade, o que 6 necessĉrio € coragem para 0 
regresso, jA que o'Cristo esta sempre de bracos 
abertos, — Serve para meditacao. - — J. E. M. 


Proprecoj de 
la materio 


(El la Libro de la Spi- 
ritoj) —Ĉdaŭrigo el la 
1.4 paĝ. de n.9 116 


832 — Laŭ ĉi tiu leĝo, 
ĉu la gustoj, la aromoj, 
la koloroj, la sono, la 
venenaj aŭ sanigaj kva- 
litoj de l korpoj estas 
do nuraj modifoj de 
unu sola primitiva subs- 
tanco? 


“Jes, sen ia dubo; ili 
ekzistas nur pro la stru- 
kturo de la organoj 
difinitaj por ilin perce- 
pti”, 


Ĉi tiu principo estas 
pruvita per tio, ke ne 
ĉiuj perceptas en sama 
maniero la kvalitojn de 
la korpoj; io, kio pleĉas 
al ies gusto, tute mal- 
plaĉas al alia; unuj vi- 
das blua tion, kion a- 
liaj vidas ruĝa; tio, kio 
estas venena kontraŭ 
iuj, estas sendanĝera aŭ 
saniga por aliaj. 


33 — Ĉu la sama ele- 
mentas materio povas 
ricevi ĉiajn modifojn 
kaj ekhavi ĉiajn pro- 
precojn? 


“Jes; kaj jen tio, kion 
vi devas kompreni, 
kiam ni diras, ke ĉio 
estas en la tuto”. (") 


(Daŭrigos' 
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NECESO DE UNU 
LINGVO INTERNACIA 


Tiamaniere, ne nur 
por la kontentigo de ho- 
maj pretendoj urĝiĝis la 
kreado de unu helplingvo, 
kiu interligus la teritorio- 
jn de la spirito. Urĝiĝis 
ia sistemo de komuneco, 
kiu liberigus ia batalantojn 
de la ir.telekta progreso, je 
pli grandaj embarasoj, por 
aliri al la plej altaj tipoj de kulturo... 

Milionoj da animoj deziregis liberiĝi de la lin- 
gvaj katenoj, mumiigantaj al ili la esprimojn. 

Spiritoj kapablaj por vastaj flugadoj sur la ĉie- 
lo de la scienco kaj arto, de la instruo kaj indus- 
trio, limigis sin al la mensaj preceptoj kaj ritoj de 
la rigionoj, kie ili agadis aŭ renaskiĝis, sufokitaj en 
la malvasta cirklo de malabunda vortprovizo, kva- 
zaŭ iaj birdoj de majesta povo, enfermitaj en la 
fera kaĝo de malklereco. 

Grandaj imperiaj kolektivoj, kiel Ruslando kaj 
Britujo, montriĝis dividitaj en diversaj lingvoj kaj 
pluraj dialektoj, simile al gigantaj korpoj, en kiuj 
la mensa sango cirkuladus nesufiĉa. 

Kaj trans la pejzaĝo ĝustedire surtera, la estu- 
loj liberiĝintaj de la fizika ĉaro, se eksterordinare 
evoluintaj en la intertempo inter la necesaj reen- 
karniĝoj, plejofte ne sukcesis transpasi la limon de 
realigoj de la rasaj grupoj, al kiuj ili estis jungitaj. 

Saĝuloj el la aziaj, afrikaj, amerikaj, slavaj, sa- 
ksaj kaj el aliaj landgrupoj interŝanĝis spertojn, 
oferante neanstataŭigeblajn kapitalojn de tempo. 

Konstatante la senlimajn malfacilaĵojn por la 
interŝanĝo fare de elkarniĝintaj triboj kaj popoloj, 
spiritaj fakuloj pri fonetiko, etimologio kaj onoma- 
topeo kreis internacian idiomon per tuja kompreno 
en la spacaj regionoj proksimaj al la Terglobo, va- 
ne multobligante provojn kaj eksperimentojn, ĝis 
unu el la grandaj misiuloj de la Lumo, sindoninta 
al la konkordo, prenis sur sin la ekzamenon kaj 
la solvadon de la problemo. 


F. V. Lorenz 
(Mesaĝoj psikografie ricevitaj per Francisco Candi- 
do Xavier, en la urbo Uberaba, MG, Brazilo). 


Biblio, neelcerpebla fonto 


Newton G. de Barros 
(Rio de JaneiroR-J) 


Ni spiritistojs scias, ke animo an- 
koraŭ estas ne sufiĉe pristudita, por 
ke ni povas koni ĉiun ĝian eblecon de 
ago. Biblio estas ankoraŭ fonto de 
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observadoj, precipe kiam ĝi provokas 
aŭ interrompas naturfenomenojn. 
Spiritismo malfermas pordojn pli 
vastajn al la Scienco, kiam funda- 
mentiĝas en la reenkarniĝa filozofio, 
ĝi komprenigas .kaj klarigas la kres- 
kantan agadon de la spiritoj. 
Jesuo invitadas nin esti 
ta, kiel nia CielPatro. | 
Se ni alvenas en la celon establi- 
tan de Jesuo, logike ni gardas la dis- 
tancon inter ka Kreinto kaj ia Kreito. 
Tamen, la libera volo, tio estas 
la mikksimuma donaco de la Patro, 
preskaŭ tute nuligas la prognoso, 
kiam la antaŭdiro koncernas la homan 
agadon. 


Esperantigis: 4. B. de Abren 


LETERO 


Rizo s/3/1977 


Estimata sinjoro Jose Correa 


perfek- 


Pacon en koro de mia amiko. 

Ricevinte ESPERANTO-Aldonon de 
Decembro 19786, tre interesan kaj sen- 
pagan presaĵon el Bage, mi trovis sur- 
prize la rakonton prl mia hernio ĉe 
la maldekstra ingvema reglono, ra- 
konton publikigita unue en la spiri- 
tisma ĵurnalo ANova Era el urbo Fran- 
ca, ŝtato S8Go Pauio-Brazilo, kaj pos- 
te en mia libreto Por Um Mundo Melhor, 
rakonton nun tradukitan Esperanten de 
D-ro M.B. de Abreu. ] 

Agrablan ĝojon mi eksentis en t1u 
momento, havante tiun ĵurnalon sub la 
okuloj, sekve de tiu bela provo de sin- 
cera amikaĵo al mi oferita bonkore de ĉiuj 
vi, tre karaj samideanoj de Grupo Espe- 
ranto kaj Frateco, ekde multaj jaroj 
konataj de ni, pro viaj laborema afe- 
ro propagande de Spiritismo kaj Esperan- 
to-Movado en nia patrujo. 

Mi apenaŭ studis la lingvon kreitan 
de D-ro Zamenhof, kiam mi es tis gaja 
Dekvinjara junulo, riĉa de sonĝoj kaj 
liberaj horoj! Kia bela tempo en mia 
vivo! Poste, jam plenaĝa, tro laboran- 
te kaj studente ĉiuntage en maltrank- 
vila urbego Rio de Janeiro, mi ne povis 
kompletigi tiujn komencitajn Esperanto- 
Konatigojn. Kiel mia amiko vi tion kom- 
prenos, ĉu ne? 

Refoje mi dankas al vi. 

Portu al D-ro M.B. de Abreu miajn 

sincerajn dankojn. 

Pri neniu afero mi devas 

plu kaj kore salutas vin. 

Ĝis alia letero. El via 

servanto. 


skribi 
malgranda 


Celo "Martins 


Caixa Postal, 61.003 — Rio de Ja- 
neiro — Brazilo. 
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Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


DDIDDASSDO 


BIOGRAFIA MEIME I 


(Continuacio da 6.3 pagina) 


«O PAI NOSSO”. Tambĉm passou a auxilia-lo no 
trabalho de doutrinacao de espiritos sofredores, no 
“Grupo Meimei”, fundado em Pedro Leopoldo para 
esse fim. 

Meimei, com certeza um espirito que ja havia 
acumulado aquisicĉes de vidas anteriores, passou a 
orientar vArias outras pessoas e, tanto no plano es- 
piritual como junto aos encarnados, trabalha prin- 
cipalmento com as criancas. “"Tem-nos “dado lindas 
mensagens, algumas em ocasies especiais, COMO O 
Dia das Mes e o Natal; entre as quais podemos 
citar a mensagem “CONFIA SEMPRE”, publicada 
com seu retrato, tirado no dia do casamento. Ea 
orientadora espiritual de varios grupos, principal- 


mente dos que atendem criancinhas e mes. 


(Transc. de “Alavanca” — Campinas — $.P.) 


 Esperanto-Aldono 


I. 


Ao contrade JOAO. SEVERO 


ESPERANTO, bom jornal, 
Jornal dos esperantistes; 
De Bageĉ monumental, 


Na voz dos espiritistas. „.. 


Voz Jesus de Nazarĉ, 
Na voz da posteridade; 
Voz do Povo de Bagĉe, 
Na voz da imortalidade. 


Esperanca de Bagĉ, 
De Bagĉ, com muita Fe: 
— ESPERANTO de Bosgĉ. 
Odegar Dy 


CIRCULO DE ESTUDIOS 
PROGRESO ESPIRITA 


O Circulo de Estudios Progreso Espirita 
(Avenida Dr. Honorio Pueyrredon, 1283, Buenos 
Aires, Argentina) comemorou 0 cinquentenario da 
sua fundacŝo e da sua permanente atividade de 
estudo e difusio do Espiritismo. Foi seu primel- 
ro presidente o confrade Manoel Ramos, seguln- 
do-o, em seus respectivos mandatos, OS confra- 
des, Gregorio J. Ferreyra, Rosa B. de Ceccarin], 
Miguel Nabhen, Mario Incerti, Cesar Bogo, mo 
momento, alias, cumprindo novo mandato de pre- 
sidente. 

Alĉm do intenso programa de estudo das 
Obras da Codificacio do Espiritismo, de Allan 
Kardec, e de outras obras ccmplementares, pro- 
movendo ciclos de conferĉncias, e, inclusive, Ses- 
sdes de desenvolvimento mediŭnico, o Circulo de 
Estudios edita um excelente periodico, intitulado 
Progreso Espirita, sempre com magnificos arti- 
gos, mersagens selecionadas e amplo noticiario 
do Movimento Espirita na Argentina €e nas 
Ameĉricas. : S 
(Transc. do Servico Espiritas de Informac0es - SEI) 


DE ANDRE LUIZ — A porta divina nĉo se 
abre a espiritos que se nŝo divinizaram pelo tra- 
balho incessante de cooperacŝo com o Pai Altis- 
simo. E o solo do planeta, a :que vos: 'prendeis 
provisoriamente, representa o abencoado circulo 
de colaboracio que o Senhor vos confia. Recolhe 
o orvalho celeste no escrinio do coracio sedento 
de paz; contemplai as estrelas que nos acenam 
de longe, como sublimes Apices da Divindade: 
todavia, no olvideis o campo de lutas presentes. 


4 ESPERANTO 


Bitfencourt Sampaio 


Naskiĝis Francisco Leite de Bittencourt Sam- 
paio la 1-an de Februaro 1834, ĉe loko Laranjeiras, 


en la ĝistiam nomata Provinco Sergipe, lando kra- 
zilo. 


Siaj gepatroj estis: Francisco Leite de Bit- 
tencourt Sampaio, portugala komercisto kaj S-ino 
Maria de San'Ana Leite. 

Studoj pri jursciencoj li komencis er la Jura 
Fakultato de urbo Recife, kaj daŭrigis ilin en la 
Akademio de urbo Sankta Paŭlo, nun Jura Fakul- 
tato. Bakalaŭriĝis la jaron 1859. 

Li estis juristo, juĝisto, politikisto, prezidanto 
de Brazila ŝtato Espirito Santo, altranga publikofi- 
cisto, ĵurnalisto, literaturisto, fama lirikpoeto kaj 
bonega spiritisma mediumo. 


Ni ne havas noton pri lia eniro en la spiritis- 
mo, sed la 2-an de Aŭgusto 1873, li jam partopre- 
nis la Estraron de Grupo Confucio, spiritisma so- 
cieto ekaperinta en “carioca” (“) grundo, kie li el- 
volviĝis en la recepta mediumeco, sanigante multa- 
jn malsanulojn, per homeopatiajn medikamentojn. 

La 23-an de Marto 1876, Bittencourt Sampaio 
fondis Societon Por Spiritismaj Studoj-Dio, Kristo 
kaj Karistato —, prezidante en tiu, la laborkunsi- 
dojn, en kiuj la studoj de lu Evangelio, sub la lumo 
de spiritismo, estis parto kompletiga. 

Fondita la Grupo Ismael, je serena orientiĝo 
de Antonio Luiz Saiŝo, Bittencourt Sampaio estis 
invitita partopreni tiun novan spiritisman estraron, 
flanke de Bezerra de Menezes, Joaquim Travassos, 
Frederico Junior kaj aliaj kleruloj de Spiritismo 
en Brazilo, li elvolviĝas fekundan laboron por dis- 
vastiĝadi la Spiritan Doktrinon kaj ankaŭ por helpi 
la malriĉulojn. 

Lia intensa literatura vivo, havigis al li, altan 
reputacion, kiel prozisto kaj poeto, kies frutempe 
reliefiĝis la idealisma filozofo. El inter aliaj, menci- 
inda estas siaj jenaj verkoj: Brazi!aj Harmonioj, 
Arbaraj Floroj, Lamartinaj Poeziaĵoj (tradukoj), Poe- 
moj de la Sklaveco, Ŝipo de la Libereco, Nia Sin- 
jorino de la Pieco, Indiĝena Vortaro. Distinginĝan- 
te lia verko Diepopeo de la Evangelisto Johano, kiu 
elstaras ne nur la nesupereblan brilegon de la for- 
mo, kiel ankaŭ pro la originaleco de la temo, kies 
altiĝo signas tiun verkon per netaksebla valoro. Tio 
devigas nin diri, la Kvara Evangelio de Johano es- 
tis komponita en dekasilaboj, kiu estas la metriko 
uzata en epopeajn komponaĵojn, ĉar ĝi nedudeble 


estas tiu, kiu pli bone signas ĝian karakterizan gran- 
degon. 


Kiam li prepariĝis verki Dia Tragedio de La 
Golgoto, li estis vokita servi en la Plej Supra Vi- 
vo, elkarniĝante la 10-an de Oktobro 1895. El la 
spiritualeco, pere de psikoskribado de la fama me- 
dimumo Frederico Junior, li transdonis jenajn be- 
legajn verkojn: Jesuo Antaŭ la Kristaneco kaj El 
Kalvario Ĝis Apokalipso. 

| El inter la elektitoj de la Sinjoro, 
kiel nelacigebla gvidanto kaj karitatema protektan- 


to. Li estas ankaŭ klarvidema orientanto de Brazila 
Spiritisma Federacio. Tiu ĉi, ĉiam trovis en li kva- 


li daŭrigas, 
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ZAMENHOF 


“Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l” tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante” 


«naow ena 


zaŭ potenca brako ĝin helpante en la malfacilaj 
momentoj per kiu ĝi trapasis dum la paso de ĝia 
ekzistado. 


(Bibliografio — Grandsj Spiritistoj de Bra- 
zilo k. Disĵetitaj Notoj) (") (Carioca-Karioko, in- 
diĝena nomo de ŝtato Rio-de-Janeiro). 


Esperantigis: M. B. DE ABREU 


Saluton, Brazilo 


A “Revista Portuguesa de Esperanto”, sob a direcao 
do dr. Alves Moura vem contribuindo para a difusŝo da 
Lingua Internacional no mundo todo. Nela encontramos 
constantemente artigos alusivos ao Brasil e a outros pai- 
ses, onde em cada regiŝo, a semente esperantista esta 
encontrando solo fertil para o seu desenvclvimento. 


Homenageando a nossa Patria. 0 dr. Alves Moura es- 
creveu um lindo soneto, que tem por titulo: S ul ro n, 
Brazilo. Em traducĝo msgistral da professora rara da 
tes, atual presidente da Asscciacĝo Paulista de Espe 
to, vamos transcrever esse soneto: 


SALVE, BRASIL. 


Pais maravilhoso do Ocidente, 

Da Paz e do Conforto o paral$o; — 
Grande no seu conceito bem preciso : 
Vasto, rico, mui belo, diligente. 
Berco de um povo auto-suficiente, 
Mundo jovial e nunca indeciso, 

O Brasil e fortissimo, indiviso, : 

E o brasileiro — cordato e bom vivente. 
Uma so Patria fomcs nos vutrora, —W 
Quando surgiste para o mundo; entao 
Despontava pra ti brilhante aurora. 
Dizemos todos n68, sem excec3o. 

Se tu estas de nossas lindes fora, 
ESt48 conosco, em nosso coracĉo. 


Manderley “Peres 


Julio-Aŭgusto - 1977 


Pasoj por la vivo 


FRANCISCO CANDIDO XAVIER 


Pluraj Spiritoj 


Esperantigita de Thereza Alcnzo e 


Carlos Prates Castanho 


29 — BONOJ KAJ MALBONOJ 


Preskaŭ ĉiam en la Tero, multaj bonoj 
estas vojoj al malbonoj kaj multaj malbonoj 
estas vojoj al multaj bonoj. 

Pro tio ke ofte tiu, kiii bone vivas antaŭ 
la homaj reguloj, povas esti malbone antaŭ 
la Diaj Leĝoj. 


La doloro rigardita kiel malbono, ĉiam 
estas bono, se ni scias bone ĝin suferi. Dum 
la ĝuo, kiu aperas kiel bono, ĉiam estas mal- 
bono, se ni ĝin malbone scias ĝuadi. | 

Do, estas multaj situacioj, kie la hodiaŭa 
bono estas la morgaŭa malbono, dum la nu- 
na malbono estas bono alvenonta. 


Multe da personoj persekutas la bonon, 
forkurante de la vera bono kaj renkontas la 
malbonon pri kiu ne kalkulis, kaj multe da 
personoj sin malesperas, por sin forlasigi de 
la malbono, kiun ili ne sukcesas kompreni kaj 
perplekse trovas la bonon kiel dis surprizigo. 


Estas tiu, kiu ridas dura la ĝuado pri 
mondaj bonoj, por plori post en la malbonoj 
de la spirito kaj estas tiu, kiu ĝemas dum la 
teraj malbonoj, por rikolti post la bonojn de 
la Supera Plano. 

Ne serĉu nure resti bone, por ke en la 
bono, kiu estas apenaŭ nia, eble tie estas mal- 
kaŝita la malbono, kiu skurĝas aliajn pro nia 
kulpo, kaj la malbono, kiu skurĝas aliulojn 
pro nia kulpo, estas vivanta malbono en ni 
mem, forigante el ni la bonon, kiun ni rabis 
de la proksimulo. 

Se vi deziras lumigi vian irvojon per la 
bono konsilita de la ĉielaj mesaĝistoj, estu 
zorgema, antaŭ ĉio, pri la bono de la similu- 
loj, sen pripensi la bonon, kiu estos al vi 
ekskluziva propraĵo. 


Rememoru ni la Kriston, kiu ŝajne sklavo al 
la malbonaĵoj de la mondo, estis vere la Sinjoro de 
la Bono, super la monda cirkonstancaro: Kaj en la 
strebaĝo por sekvi liajn paŝojn, akceptu ni vigle; 
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en la malbono el ni propra kruco, la-vojiran pla- 
non por la Granda Vivo. 


Scheilla 


ESPERANTISTA: SOCIETO “DE RIO GRANDE 


Do apreciado coidealista Cel. Dirceu Porciŭn- 
cula, secretĝrio da Esperantista Societo de Rio 
Grande, recebemos a'enciosa correspondĉncia, na 
qual fomos devidamente informados dos traba- 
lhos ali realizados em prol do movimento espe- 
rantista na bela cidade-porto. 

No dia 30 de abril p.p. aproveitando a fra- 
ternal visita des esperantistas de Porto Alegre, a 
diretoria da Sociedade Esperantista desenvolveu 
com pleno ĉxito o seguinte progrema: 

“11,30 horas, encontro da caravana de Porto 
Alegre na Estacio Rodoviaria. 

11,45 horas, visita Rua Lazaro Zamenhof e 
a Praca Esperanto. AJ 

12 horas, almoco no Restaurante., ' 

14 horas, visita ao Museu Oceanogrŝfico. 

17 horas, encontro e convencŝo na Bibliote- 
ca Rio Grande com palestra ao publico. 

As 19 horas, encerramento e regresso da ca- 
ravana a P. Alegre. O encontro foi muito provei- 
toso para difusĉo do esperanto e concorreu para 
estreitar cada vez mais os elos da verdadeira fra- 
ternidade entre os esperantistas. 

Fomos igualmente agraciados com um cor- 
dial convite para nosso comparecimento que, per 
imprevisto, nio nos foi possivel deslocarmo-nos 
ao Rio Grande. Gratos pelo convite e aguardare- 
mos outra oportunidade. €=- li 

“ A atual diretoria da Esperantista Societo de 
Rio Grande ĉ a seguinte: /' ĵ 

Presidente: D-ro. Manoel Torres Abreu; Vi- 
ce-presidente: Domingos Caruso; 19 Secretario : 
Dirceu Porciŭncla (Ten. Cel.); 2.9 Secretŝrio ; Luiz 
Carlos Mieres Caruso; 1.9 Tesoureiro: Duilhe Cal- 
cagne; 2.9 Tesoureiro: Srta. Tusnaida Reinhadt 
Halfen. Conselheiros: Prof. Edmar Luis Castre 
Gomes; S ro. Neri de Freitas Braga; S-ro. Julio 
Correa; S-ro. Joŝo Halfen, | 

; Informamos que o curso de esperanto man” 
tido pela Sociedade funciona na: Biblioteca Rio= 
grandense ds tercas-feiras e sabados, ĉ noite. 
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S0 eĉ a que pude encarar 


“Fe inabalavel 
frente a frente a razio, em todas as epocas 
da Humanidade.” 


Allan Kardec 


kKERNNKKkIN 


ESPERANTO. 


Copia parcial do artigo ESPERANTO, de Her- 
mes Fontes, publicado em o numero 29 — ano IV, 
janeiro de 1923, de “ILUSTRACAO BRASILEIRA”: 


“Pobre lingua francesa! Estŝo contados os teus 
dias. 


“Ora, o que procurava estabelecer € que... 
dificilimo impor uma lingua feita ou a fazer, 
natural ou artificial. 


“O Esperanto, por exemplo, ĉ uma criacdo ad- 
miravel. Considero Zamenhof uma especie de Han- 
nemann expressional, formando, com cs ĉtimos e 
raizes, uma nova terapĉutica de palavras, provendo 
a simplicidade e 3 homogeneidade. E, sem duŭvida 
um dos bons servidores da Humanidade, e a atual 
geragao deve gloriar-se de ter sido coĉva do ius- 
tre sabio, que ainda chegou a assistir a boa semea- 
dura, mas a quem nŝo foi dado viver mais de uns 
dez anos para assistir a divulgacZo, aos centros, aos 
clubes, as associacŭes, aos nŭcleos de disseminacio 
—= que, por todo o mundo se vio for- 

“Nio entrevejo, 
universalize ou se 
lidade. 


“ LI 

~O cinema € agora o aferidor decisivo. 
= Fala-se que a nossa ĉpoca e de utilitarismo 

oi8s isso e que nio ĉ. Si 9 fosse, mais uma razio 
seria = favor do Esperanto. 

“Tanto nio e utilitarista que o cinema nio 
gou como divulgador ili ŝ ka. 
= o de utilidades, mas como cria- 

“O anglo-iankeismo 
blica e economica politic 
zados nos ŭltimos ci 
ry Georges, 
George, um 


porem, que o Esperanto se 
conserve em estado de universa- 


tem em administraŝo pu- 
ica alguns Georges, notabili- 
ĉip nqŭenta anos. Mas, sobre Hen- 
kiras PN mpikaj, ou sobre David Lloyd 

sta, o mundo aplaude George... 


'desbancou a treinada 


so nĝo cito tambem o Georges Carpen- 
“yankee” ja igualmente 
agilidede francesa, — tel 
qual, desbancada pela lingua de Now York, a de 
Paris comeca a conversar fiado ... 

“Nio me faltam, pois, razĉes de simpatia a 
lingua de Zamenhof. Ainda mesmo que se lhe 
prove a utopia no faz mal a escritores... 

“Tenho atĉ mesmo um sĉrio mctivo de so- 
lidariedade com o Esperanto. 

“Querendo menospreza-lo ou justificar a sua 
pequena aceitagio no Brasil, um dos nossos di- 
plomatas mais simpaticos, si nĝo pelas wbras, ao 
menos pelo nome, informou A Liga das Nacŭes 
que o Esperanto s06 era cultivado em Sergipe — 
“o Estado mais atrasado do Brasil...” 

“Sergipe, o Estado mais atrasado? Valera 
a pena de protestar? 

“Basta que se saiba que ainda ha diploma- 
tas atrasados...” 


Walsh. E 
tier, porque O murro 


Em que pese o pessimismo do saudoso Her- 
mes Fontes, o Esperanto, deixando de ser uma 
Esperanca, e, hoje, uma realidade. 

Js Ĉi 
Niterdi, 14/abril/1977 


BIOGRAFIA [MI eimej 


Irma de Castro, de temperamento jovial, 
profundos olhos e cabelos negros, casou-se cedo, 
em Belo Horizonte, Minas Gerais, passando a as- 
sinar-se Irma de Castro Rocha. 

Apaixonada por criancas, seu grande desejo 
era ter um filhinho, o que, porem, nio estava 
no programa que Jhe fora tracado para esta en- 
carnacĝo. 

Certa vez, lendo o livro “MOMENTO EM 
FEQUIM”, de Lin Yutang, que descreve a vida 
na China, ela e o marido acharam muito inte- 
ressante a palavra “MEIMEI”, usada como ex- 
pressŝo de tratamento familiar, na lingua chine- 
sa. Passaram, desde entĝo, a chamar-se um ao 
outro, carinhosamente, de “Meimei”, 

Vitima de cruel molestia dos rins, depois de 
grandes sofrimentos, suportados com resignacio 
e que procurava mesmo esconder, pera n4o en- 
tristecer aqueles com quem convivia, Irma ficou 
cega e veio a desencsrnar ainda muito moca, 
com vinte e poucos anos. 

O marido, que nio tinha religiŝo, ficou de- 
sesperado, nŝo se conformado com a perda da 
esposa. Tempos depois, veio ele a conhecer 0 
medium FRANCISCO CANDIDO XAVIER, em 
Pedro Leopoldo. Minas Gerais, por intermĉdio de 
quem recebeu uma mensage, assinada por 
“MEIMEI”, a expressŝo s0 usada por elee a 
esposa. £| 
Essa e outras provas O levaram a aceitar o 
Espiritismo, no qual encontreu consolo e uma 
nova razŝo de viver, Meimei, para ajuda-lo no 
trabalho de levar os ensinamentos de Jesus ĉs 
criancas a que ele se dedicou a pedido dela, di- 
tou ao mĉdium Francisco Candido Xavier o livro 
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“da cidade de Monte ApraZivel, 
“faz as seguinteŝ “referĉncias, tsb-.:: 
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Segundo a Sagrada Essiti 
Manderler U “Peres 


e mis 


Com uma «l6gica de bronze», 

o gĉnio lingiŭistico Luiz Lazaro 
Zamenhof arquitetou para o mum- 
do o idioma internacional Espe- 
ranto. 

A importincia desse idioma 
nio se limitou tio somente ao 
aspecto idiomatico que „ele - vejo 
solucionar, mas, en volto numa 
profundidade messianica, o Espe-. 
ranto apresenta aos DO VOS uma 
nova eoncepcĝo de existĉncia, on- ' 
de se evidencia os primncipios.' 
evangĉlicos de amor ao proximo. 

Esses valores intrinsecos ;do 
Esperanto podem ser identifica- 
dos por todos aqueles' que; “pas- 
sando a estudi-lo, eĥcontram -ra ĉ 
sua estrutura mantrAnica os lidi- 
mos acordes: kani cancio ende. da Ha 
paz.. == 
[0) profeskoj '“Benedito Silva,” 


x= 


bre'o “problema” da Jiiimanhidaŭezo jj =. ka i” 
“«O progresso da' tĉchica torina pequeno Oo: sŭuito e facil, 
portante, o 'contaeto dos home ns: Demolidas' as barreiras 


geogrŝficas e vencidas as distincias, perdura, entretanto, a W 
i i j "pO » individuos 
barreira das linguas, que, se jnterpoe „entre os indiv p 


isolando-os. ] 
Numa ĉpoca em que se,ensaiam. com; certo ĉxito, via- 


gens interplanetirias, € passivel de censuras, o fato de que 


„as nacŭes mais civilizadas. nio tenham. ainda adotado uma 


lingua -internacional . facil, logica e rica, que possa estar em 
consonŝncia com .as demais criagĝes da eiĉncia. 

Surgida ja no alvorecer da civilizacao, a idĉia de lingua 
auxiliar internacional faz-se cada' vez mais atual. A atencĝo 
que Ihe tĉm devotado sabios de diferentes ĉpocas e de di- 
versas nacionaiidades ĉ prova, de que 0 assunto nio ĉ des- 


tituido de fundamento e importancia, como. tem, parecido a. 


jindividuos cĉptices. 

Baseando-se na Tradicio historica, a mais antiga refe- 
rĉncia 4a pluralidade de linguas faladas na. Terra, encontra- 
se no Velho Testamento. Segundo a. „Sagrada Escritura, des- 
de Babel o homem, vem :sofrenda o desafio das linguas co- 
mo castigo imposto por Deus pela arrogincia humana». 

Com o proposito' de debelar esse problema humano, 
ruiz Lazaro Zamenhof, em 1887, apresentou ao mundo a so-, 
lucio tio almejada por todas as nacĉes do globo, ou seja, 
criou o idioma internacional, destruindo de .vez.as barreiras 
ocasionadas pela diversidade das linguas. ; . 

Hoje podemos:constatar a existĉncia de centenas de 
nuŭcleos esperantistas, espalhades.em todo o mundo, sendo 
essas associacĉes mais numerosas, nos paises de maior de- 
senvolvimento cultural: da Eŭrepa. : a “us 

No Brasil o numero de esperantistas vem-erescendo 
gradativamente, e se espera conseguir daqui ha alguns anos, 
a realizacio do Congresso Interhacional de sEsperanto, em 
Brasilia. Esses:- Congressos -tĉm lugar todos os ancs em ca- 
da pais, reuniado esperantistas de todas as regiĉes da Terra. 

E a festa mixima do Esperanto. 

Obs.: De Emmanuel, e psicografado por Chico Xavier: 

«Quem se equilibra no fenpesmoeno. ĉo lnia ABENO- 


kaj que oscila: na ernd n Ŭ 


ESPERANTO: Ĉingan ideal kor o mundo 


F-ESPERANTO --ALDONO: mi 


ANTAŬEN MARŜAS NI 


.Ĉe kareso de printempo, sub la suno de somer”, 
: En la regno de aŭtuno, dum blankiĝas vintra ter', 
'. Ĉiam antaŭ ni flirtadas la standardo de lEsper', 


“Kaj antaŭen marŝas ni. 
REKANTAĴO : 


Post Espera ia standardo, 

Post Espera la standardo, 

Post Espera la standardo, 
Antaŭen marŝas ni. 


“Via celo”, oni diris, “estas rev' de fantazi', 

Kaj la tempon tre valoran pro ĥimero perdas vi; 

Kredas ni, ke post nelonge tute malaperos ĝi!” 
Sed antaŭen marŝis ni. 


En la nokto ni ne timas, ĉar briladas nia stel', 


Kaj por nia kuraĝigo ŝajne diras el ĉiel': 


“Ĉiam iru vi antaŭen, proksimiĝas via cel”; 
Kaj antaŭen marŝas ni. 


La afero prosperadas, plimultiĝas la anar", 

En.la glora estonteco estos fratoj la homar”: 

Tiun tempon atendante, ni kuniĝas en kantar”, 
Kaj antaŭen marŝas ni. 


Agnes B. Deans 


Deveno de la Brtrozo 


Artrozo, malsano al kiu antaŭ nelonge, en la 
tuta mondo, oni ne sukcesis gvidlinion por ĝia 


“kuracido, jam povas esti korekte kontrolita. 


Laŭ informo liverita de profesoro Sebastiano 
Vicente de Castro, katedra instruanto pri Anato- 
mia Scienco ĉe Federacia Universitato de ŝtato 
Paranao en Brazilo, tiu ĉi, post kvin jaroj da 
serĉadoj, studante pluraj areoj de la Medicina 
Scienco, sukcesis malkovri kialon de tiu malsano. 


Li diras, ke artrozo estas degenera proceso 
en la artikoj kaj ke ĝi, laŭ sienca sento infektas 
homoj pli ol 50-jaraĝaj. Dek kvin per centoj el 
la kazoj ekaperas dolore kaj kun pli intensa de- 
generado. 


' 


En la tuta mondo, ĝis nun, estas ne sciate 
la kialon de tiu infektado, sin montrante pli in- 
tensa inter dek kvin per centoj de la pacientoj 
kaj oni scias eĉ ne iu ajn klarigo pri tiu proceso. 


Nun, klarigas li, miaj studoj alvenis en la 
konkludon, ke la deveno de tiu malsano, estas 
unu imuniganta neŭropatio, tio estas, inflamado 
de la nervoj pere de la enfiltrado de antikorpoj 


kaj ne la supozita infektado de la nervoj. 


FONTO: KURIERO de l' POPOLO” 8-10-1976 
Traduk.: Modesto Belmonte de Abreu 
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imprensa Espirita 


ORIENTADOR — Apos doze anos fora de circula- 
cŝo, deu com seu numero de abril e maio do cor- 
rente ano, prosseguimento a sua nobre tarefa de 
pregoeiro do Evangelho do Cristo, a luz do Espiri- 
tismo, este brilhante jornal que ve a luz da publi- 
cidade na cidade de Passo Fundo, neste Estado. Es- 
ta agora, sob a direcio dos caros confrades Jorge 
Luiz Niederauer de Lima, diretor e secret3rio Mi- 
guel Vasques, sendo sua diretora espiritual no»ssa 
saudosa confreira Antonina Xavier e Oliveira. 


Recordamos que em sua primeira fase “Orien- 
tador” distribuia, como suplemento, uma pagina em 
esperanto, fato esse inusitado para ĉpoca. 

Enviamos nossas saudagoĉes aos caros confrades 
diretores do valoroso Orgio de Passo Fundo com 
nossos votos de vida longa e proveitosa na Seara 
Bendita. 

“ Consignamos, com especial agrado, a visita 
sempre cordial das seguintes brilhantes publicacoes: 

Mundo Espirita — Curitiba — Parana; O Imor- 
tal - Cambe — Parana; Espiritismo e Unificagio — 
Santos — S.P.; Nosso Lar — Sŝio Josĉ do Rio Pre- 
to — S.P.; Despertador — Sŝo Paulo — S.P.; Cor- 
reio Fraterno do ABC — S. Bernardo do Campo 
— S.P.; A Flama Espirita — Uberaba — M. Gerais; 


Avancemos — Campos — R.J.; A Caminho da Luz 
— orgŝo informativo e doutrinirio da Uniŝo Espi- 
rita Diogo de Vasconcelos — Joŝo Pessoa — I'a- 


raiba; Desobsessŝo — Porto Alegre — R.S.; SEI 
(Servico Espirita de Informagĉes — Rio — R.J.; 
Colmĉia — Orgio de divulgacio da Instituigio Es- 
pirita Cooperadores do Bem “'Amelie Budet” — Rio; 
Recado Fraterno, editado pelo confrade Gildo de 
Souza Moreno, Serra Talhada — Pernambuco; Re- 
formador, Rio. 


BIBLIOTECA “MANOEL S. PORTEIRO” 


Com satisfaci o recebemos um catalogo das 
obras que se encontram arquivadas na Biblioteca 
Manuel S. Porteiro”, de propriedade de nosso es- 
timado confrade Dr. Jon Aizpurua, de Caracas, Ve- 
nezuela. Importantes obras essas que estio editadas 
em espaĥol, portuguĉs, francĉs e ingles. Do referi- 
do Catalogo transcrevemos a seguinte mensagem : 


EL LIBRO ESPIRITISTA 


“En el cambio de los valores morales, el libro 
espiritista puede ser: 


LEIDO: Negocio importante; 
CULTIVADO: Credito permanente; 
OBSEGQU ADO: Cheque al portador: 
CONSERVADO: Rendimiento constante; 
EXTRAVIADO: Abono sin direccion; 
HALLADO: Auxilio indirecto; 
DIFUNDIDO: Riqueza publica; 
VENDIDO: Tesouro sin precio; 
PRESTADO: Socorro imprevisto. 

Psicografiado por Francisco Candido Xavier. 


Ao estimado amigo Dr. Aizpurua penhora- 
dos agradecemos a remessa mui cordial do Ca- 
talogo das importantes obras zelosamente conser- 
vadas em sua biblioteca. 


Voltaram ao Pais 


O dr. Francisco Thiesen, presidente da Fe- 
deracio Espirita Brasileira e O medium Divaldo 
Pereira Franco, ja estio de volta ao Pais desde 
o d:a 21 de junho, no Rie de Janeiro, de volta 
da Europa onde foram em importante miss4o de 
aproximacio fraternal. O desembarque, no aero- 
porto Internaciona] do Galeĝo, deu-se as 6,30, do 
aviĝo da Varig procedente de Lisboa. 


CAMARA ABERTA DA TELEVISAO TUPI 


O medium Francisco Candido Xavier sera 
a personalidade focalizada na proxima semana 
pelo programa Cĉmara Aberta da Televisdo Tupi, 
Canal 6, do Rio de Janeiro. A apresentacĝo esta 
prevista para o dia 23, ds 22 horas. 


MONUMENTO AO DR. BEZERRA DE MENEZES 


Um monumento em homenagem ao Dr. A- 
dolfo Bezerra de Menezes, 0 Mĉeĉdico dos Pobres, 
tambem chamado de o Apostolo da Caridade no 
Brasil, esta sendo erguido em Jaguaretama, Cea- 
ra, no local exato em que ele nasceu, ha 146 
anos. Gravada em placa de bronze devera ser co- 
locada no monumento uma frase que expresse as 
licĉes de amor cristio e desprendimento a servi- 
co do proximo, que ele nos legou e que ainda 
nos manda da Espiritualidade. 


122 SEMINARIO BRASILEIRO DE ESPERANTO 


De 14 a 17 de julho do corrente ano, reali- 
zar-se-A o 12,9 Seminario de Esperanto. em San- 
tos, S.P., sob os auspieios da Cooperativa Cultu- 
ral dos Esperantistas e com o apvio do Conselho 
Brasileiro de Esperanto, Centro Esperantista de 
Santos, Secretaria de Turismo e Prefeitura Mu- 
nicipal de Santos. 

Patrono do Seminĝrio: Dr. Antonio Manuel 
de Carvalho, DD. Prefeito Municipal; Presidente 
de Honra: Deputado Federsl Athie Jorge Coury; 
Homenagem: Deputado Estadual Jairo Maltoni e 
Deputado Federel Freitas Nobre. 

Diretoria; Presidente Prof. Fpancisco de Sou- 
za Almada; Vice-Presidente Prof3 Marja Pozdez 
Almada; Secretŝrio: Sr. Augusto Siqueira Cunha; 
Coordenador Geral: Dr. Broa Cosenza; Tesourei- 
ro: Dilermande de Castro. 


